HASZNALATI UTMUTATO m

LIGHTING
Asalite LED Cseppallé lampa IP54
Termékkéd Méret Feszlltség TeIJ?5|t- Lumen | Kelvin Gar.:-mma . o .| Dimmelheté Vllag'lta5| EAN kéd
mény (év) Védettség sz6g
ASALO219 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASALO220 ®210x49mMm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

TELEPITES

0 ASALO219

e e KABELTIPUSOK

N Kék
(Neutralis/Null)
L Barna (Live)

e e

—
N Kék
(Neutralis/
Null)

N Kék

(Neutralis/Null)
= : =4
¥ OFF L Barna (Live)

LEKAPCSOL FELKAPCSOL
Aramtalanitson a felszerelés Vegye le a mlanyag keretet Vezesse at a vezetéket a Furjon lyukakat a rogzitési Régzitse a csavarokat. Tegye  Visszakapcsolhatja az
megkezdése elétt! és tavolitsa el a csavarokat. lyukon. Kosse be a veze- pontoknak megfeleléen. vissza a mUanyag keretet. aramot!

Nyissa fel a ldmpaburat. tékeket. Roégzitse a lampat a falra.
SZENZOR FUNKCIO
Szenzor Késési id6 Megvilégitési tartoman
érzékenysége 9 9 Y * Azonositani tudja a nappalt és az éjszakat: Nappal és éjszaka is mUkaodik, ha ,nap” (max)
poziciéra van allitva. 3LUX-nal kisebb kdérnyezeti fényben is muikoédhet, ha ,hold” (perc)
ERZEKENYSEG D6 LUX poziciéra van allitva.

+ -
magas ) alacsony

+ - + -
hosszu k) révid tag k) szUk

SZENZOR INFORMACIOK

max. 9 m

Beépitési magassag:
1,8-25m

Erzékelési tavolsag:

NEM TARTOZEK

ID= ::dj

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK!

o Atermék ellendrzése és javitasa villanyszerel6 altal ajanlott!

e Kerulje a telepitést légkondicionald berendezés, kdzponti flités kozelében.

* Ha ennek a vilagitétestnek a kilsé rugalmas kabele vagy vezetéke megséril, a veszély
elkerulése érdekében azt kizarélag csak szakember cserélheti ki!

¢ Tavolitson el minden csomagolast felszerelés eltt!

* Ne lépje tul a névleges feszlltségi szintet!

* Ne szerelje ingatag falra!

¢ Rendellenes mukodés esetén dramtalanitsa és vegye fel a kapcsolatot az eladéval!
* Atelepités megkezdése elétt mindig kapcsolja ki az aramot!
e Egyes orszdgokban az elektromos szerelési munkalatokat csak felhatalmazott

villanyszerel6 végezheti.

VIGYAZAT!

MI VAN A DOBOZBAN?

A termék nem medgfelelé telepitése aramutés Ix Mennyezeti ldmpa

veszéllyel jarhat!

2x Csavar, 2x Tipli
Ix Hasznalati Utmutaté

e A késleltetési id6 folyamatosan hozzaadédik: Amikor az elsé indukcion beltl megkapja a
masodik indukcids jeleket, attdl a pillanattdl kezdve Gjraindul.

o Allithaté késleltetési id6: A késleltetési id6 hossza a vevék igényei szerint allithaté be, a mini-
malis idé 10 masodperc +3 masodperc, a maximalis pedig 5 perc #1 perc.

TESZTELES

¢ Tekerje az IDO gombot a minimumra (-).

¢ Tekerje a LUX gombot a maximumra (nap).

* Kapcsolja be a készuléket; a ldampa nem fog jelezni az elején. 30 masodperces felmelegedés
utan mukodésbe lép.

* Ha megkapja az indukcids jelet, a ldmpa bekapcsol. Amig nem érkezik Ujabb jel, a ldmpanak
10 masodperc+3 masodpercen belul le kell allnia.

¢ Forditsa a LUX gombot az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyba a minimumra (hold). Ha a
kornyezeti fény tobb mint 3LUX, a ldAmpa nem mukodik. Ha a kdrnyezeti fény kevesebb, mint
3LUX (sotétség), az érzékelé mukodik. Indukcids jel nélkuli dllapotban a ldmpéanak 10 masod-
perc + 3 masodpercen belul le kell allnia.

e MEGIEGYZES: Nappal térténd teszteléskor a LUX gombot a (NAP) poziciéra kell forditani,
kulénben az érzékeld lampa nem tud muikodni!

FONTOS INFORMACIO!

e Tartsa meg a vasarlasrol szolé szamlat a garancidért.

¢ Nem Vvallalunk ingyenes garanciat: Rossz feszlltség haszndlata és helytelen felhelyezés
esetén. Magan javitas vagy modositas esetén. Rossz eszkdzok hasznalata esetén. Szallitas vagy
mas balesetek sérllései esetén.

* Ennek a terméknek a fényforrasa nem cserélheté fénydiédak (LED).

* Ne szerelje szét a terméket, mivel a fénydiddak a szem karosodasat okozhatjak!

KARBANTARTAS

Tisztitsa és ellendrizze a terméket fél évente! El6bb nedves, puha kendével, majd szaraz kendével
torolje at a burat! Elektromos részeit ne torodlje! A sérulések elkerulése végett ne tordlje le etanol-
lal vagy benzinnel!

Az Asalite Lighting Kft. igazolja, hogy o
termékiink az Eurépai eléirasoknak és « Beltéri éskultéri
iranyelveknek megfeleléen késziilt. — hasznalatra.

FORGALMAZO:

Asalite Lighting Kft. |
H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A

info@asalite.com | www.asalite.com
Gyartasi hely: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite Minden jog fenntartva.



. asaLILGIH'IT'I% USER MANUAL “

Asalite LED Dampproof light IP54

Prc%c:‘uect Product size Network Power | Lumen | Kelvin W(‘;Z::;ty ProtIeF::tion Dimmable Liag:;:ilzg EAN code
ASALO219 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASALO0220 ®210x49mMm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

INSTALLATION

0 ASALO219 e eCABLE TYPES

N Blue (Null)
L Brown (Live)

®OFF 5oWER OFF

o ASAL0220 eCABLE TYPES

N Blue (Null)

L Brown (Live

®OFF  pOWER OFF

@ AsaLo (2 O croieTvees

N Blue (Null)
=4
L Brown (Live) \ 4
POWER ON
Turn the power off before Remove the plastic frame Plug the cable through the Drill holes according to the Lock the screws. Put back You can turn on the power!
installation! and the screws. Open up the hole. Connect the wires. installation position. Install the plastic frame.
lampshade. the lamp on the wall.
SENSOR FUNCTION
sensor sensitivity Delay time Range of illumination e Can identify day and night: It can work in the daytime and at night when it is adjusted on the
“sun” position (max). It can work in the ambient light less than 3LUX when it is adjusted on
SENSITIVITY TIME the “moon” position (min).

e Time-Delay is added continually: When it receives the second induction signals within the

LUX
+ - + - + - N . I ;
" K | hort d first induction, it will restart to time from the moment.
strong k ) wea onger shorter wide narrow e Adjustable Time Delay: The length of time delay could be set according to the customers’

requirement, the minimum time of this item is 10sec + 3sec, and the maximum is 5min = Tmin.

SENSOR INFORMATION NOT INCLUDED TEST
e Turn the TIME knob to the minimum (-). Turn the LUX knob to the maximum (sun).
Height of installation: * Switch on the power; the lamp will have no signal at the beginning.
18-25m ¢ After Warm-up 30sec, it will start working. If it receives the induction signal, the lamp will turn

e Turn LUX knob anti-clockwise on the minimum (moon).

¢ If the ambient light is more than 3LUX, the lamp should not work. If the ambient light is less
than 3LUX (darkness), the sensor would work. Under no induction signal condition, the lamp
should stop working within 10sec + 3sec.

|D= 6 ——cTD on. Until another signal is received, the lamp shall stop within 10sec * 3sec.
& ——c(D

Detection Distance:

.9
max.2m ¢ NOTE: When testing in daylight, please turn LUX knob to (SUN) position, otherwise the sensor
lamp could not work!
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS! IMPORTANT INFORMATION!
¢ Install,check and repair should be done by an electrician! * Keep the purchase receipt for the warranty.
* Avoid installing it near air conditioning, central heating, etc. * We do not offer free warranty: Wrong voltage usage and incorrect installation. Self repair or
* If the external flexible cable or cord of this luminary is damaged, it can only be replaced modify. Usage of incorrect accessories,tools. Transportation or other accident damage.
by a specialist to avoid danger! * The light source of this product is non-changeable light diodes (LED).

¢ Take out all the packaging before installation! * Do not disassemble the product, as the light diodes can cause damage to the eyes.

* Do not exceed the rated voltage range!
¢ Do not install on unstable wall!
* In case the product works abnormal, cut off the power and contact the seller!
* Always turn off the power before starting installation. In some countries, electrical in- MAINTENANCE
stallation work may only be carried out by an authorized electrician. Clean and inspect every 6 months! Wipe the cover with damp soft cloth then dry cloth! Do not
wipe the electric components! Do not wipe with ethanol or gasoline to avoid damage!

CAUTION! WHAT'S IN THE BOX?

Improper installation of the product may result x Ceiling lamp Acalite Lightin Kit cortifios that .

. . . alite Lighting . certifies that our prod- .

in risk of electric shock! 2x Screws, 2x Dowels Ut is manufactured in accordance with « Forindoor and
Ix User manual European regulations and guidelines. —> outdoor use.

IMPORTER: Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com | www.asalite.com

H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A Made in: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite All rights reserved.



’: asaLiTte. POUZIVATELSKY MANUAL “

LIGHTING
Asalite LED Lampa odolna proti vihkosti IP54
e Velkost produktu Napatie Vykon |LUmenov WEplEisy | aalbe IP Ochrana Nast:awtelny el . Kéd EAN
produktu farby (rok) jas osvetlenia
ASALO219 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASALO220 ®210x49mMm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

INSTALACIA

0 ASAL0219 e e TYPY KABLOV

-
N Modra
(Neutralny/
Nulovy)

= L Hnedd
(Nazivo)

e e TYPY KABLOV

-
N Modra
(Neutralny/
Nulovy) &ON
®OFF  \ypNUT L rineds ZAPNUTIE

o ASAL0221 e e TYPY KABLOV

(Neutralny/
Nulovy)

=4
= . L Hneda
® OFF WPNUT (Nazivoy ZAPNUTIE
Pred zac¢atim instalacie Odstrante plastovy ram a Zasunte kabel cez otvor. Vyvrtajte otvory podla um- Zaskrutkujte skrutky. Vratte Mézete znova zapnut
odpojte napdjanie! skrutky. Otvorte tienidlo. Pripojte kable. iestnenia svietidla. Namon- spat plastovy ram. napajanie!
tujte lampu na stenu.
. FUNKCIA SNIMACA
Ovladanie citlivosti Cas oneskorenia Rozsah osvetlenia e Dokaze identifikovat der a noc: Funguje vo dne aj v noci, ked je nastaveny do polohy ,den”
(max). M6ze fungovat aj pri okolitom svetle menej ako 3LUX, ak je nastaveny do polohy ,me-
CITLIVOST CAs LUX siac* (minuta).

- ¢ Cas oneskorenia sa priebezne pridava: Ked v rdmci prvej indukcie prijme druhy indukény

+ - + - + . ] ;
. . - .. - . . signal, od tohto okamihu sa reétarrtUJe.
vysoka ) nizka dihsie ) kratsie Siroky j uzky * Nastavitelny ¢as oneskorenia: DIzku oneskorenia mozno nastavit podla potrieb zakaznika,

minimalne 10 sekdnd * 3 sekundy a maximalne 5 minut + 1 minuta.

INFORMACIE O SENZOROCH NEZAHRNA TESTOVANIE
el e ¢ Otocte tlagidlo CAS na minimum (-).
Vyska instalacie: l ¢ Otocte tlacidlo LUX na maximum (def).
18-25m * Zapnutie zariadenia; svetelnd signalizacia sa na zaciatku nezapne. Po 30 sekundach zahrieva-

sa zastavi do 10 sekund * 3 sekundy.

¢ Otocte tlacidlo LUX proti smeru hodinovych ruciciek do polohy minimum (podrzte).

* Ak je okolité svetlo vacsie ako 3LUX, svietidlo nemusi fungovat. Ak je okolité svetlo mensie ako
3LUX (tma), snimac pracuje.

|D= o =D nia sa spusti. Ak prijme indukény signal, lampa sa rozsvieti. Kym sa neprijme dalsi signal, svetlo
& ——c(D

Detekénd vzdialenost:

max-9m * Vstave bez indukéného signalu sa svietidlo zastavi do 10 sekind + 3 sekundy.
¢ POZNAMKA: Pri testovani pocas dna musi byt gombik LUX otoceny do polohy (der), inak
nebude senzorova lampa fungovat!
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY! DOLEZITA INFORMACIA!
* Odporuca sa kontrola a oprava vyrobku elektrikdrom! * Uschovajte si doklad o kupe na zaruku.
* Vyhnite sa instalacii v blizkosti klimatizacie, Ustredného kurenia. * Neponukame bezplatné zaruky: V pripade pouzitia nespravneho napatia a nespravnej
* Ak dojde k poskodeniu vonkajsieho flexibilného kabla alebo vodi¢a tohto svetla, aby sa instalacie. V pripade sukromnej opravy alebo Upravy. Pri pouziti nespravnych nastrojov. V pri-
predislo nebezpecenstvu modze byt nahradeny iba odbornikom! pade poskodenia spésobeného prepravou alebo inymi nehodami.

* Pred instalaciou odstrante vsetky obaly! ¢ Svetelnym zdrojom tohto produktu su nevymenitelné svetelné diddy (LED).
* Neprekracujte menovité napatie! * Produkt nerozoberajte, pretoze LED diddy su oci moze spdsobit poskodenie!

¢ Neinstalujte na vratku stenu!
* V pripade abnormalnej ¢innosti odpojte napajanie a kontaktujte predajcu!

* Pred zacatim instalac¢nych prac vzdy vypnite privod elektrického pradu. UDRZBA
¢ V niektorych krajinach moézu elektroinstalacné prace vykonavat iba autorizovani  Cistite a kontrolujte vyrobok kazdych Sest mesiacov! Kryt utrite vihkou makkou handri¢kou a
elektrikari. potom suchou handri¢kou! Neutierajte elektrické Casti! Aby ste zabranili poskodeniu, neotierajte

N etanolom alebo benzinom!

POZOR! CO JE V KRABICI?

Nespravna instaldcia produktu moze viest k riziku 1x Stropné svietidlo P )

) S . L Spoloénost Asalite Lighting Ltd. potvrdzuje,

Urazu elektrickym prudom! 2x Skrutka, 2x Hmozdinky e nase vyrobky sd vyrobené v silade s « Napouzitiev
Tx Névod na pouzivanie eurépskymi normami a smernicami. — interiéri aj exteriéri.

DOVOZCA: Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com | www.asalite.com
g H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A Vyrobené v: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite VSetky prava vyhradené



’: asaLiTte. UZIVATELSKA PRIRUCKA -

LIGHTING

Asalite LED Lampa odolna proti vihkosti IP54

Kéd . L . . | Teplota | Zaruka IP Ize Uhel p
produktu Velikost produktu Napéti Spotieba | Lumenu barvy (rok) CXlTErD regulovat | osvatleni Kéd EAN
ASALO219 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASAL0220 $210x49mm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

INSTALACE

0 ASAL0219 e e TYPY KABELU

(Neutralni/
Nulovy)

L Hn&dy (Zit)

N Modry

Nulovy)

ZAPNUTI

L Hnédy (Zit)

) o

' /N

e TYPY KABELU

(Neutralni/
Nulovy) & ON
=4 .

L Hnédy (Zit) ZAPNUTI
Pfed zahdjenim instalace Demontujte plastovy rdm a Zasunte kabel do otvoru. Vyvrtejte otvory podle Zasroubujte Srouby. Vratte MUZete znovu zapnout
odpojte napajeni! Srouby. Otevrete stinidlo. Pripojte kabely. umisténi svitidla. Namontu- zpét plastovy ram. napajeni!

jte lampu na zed.
FUNKCE SENZORU
Ovladani citlivosti Zpozdéni Rozsah osvétleni ¢ Dokaze identifikovat den a noc: MGze pracovat ve dne i v noci, kdyZ je nastaven do polohy

“slunce” (max). MUze pracovat pfi okolnim osvétleni niz&im nez 3LUX, kdyZ je nastaveno na

CITLIVOST CAS LUX polohu ,mésic" (minuta).
¢ Doba zpozdéni se prlibézné pfi¢ita: Jakmile obdrzi druhy indukéni signal v ramci prvni i

+ - + - + - N
. o o C@ .. . ; S ndukce, spusti se od tohoto okamziku znovu.
vysoky ) nizky delsi ) kratsf siroky j uzky * Nastavitelnd doba zpozdéni: Délku zpozdéni Ize nastavit podle potfeb zakaznika, minimalné

10 sekund * 3 sekundy a maximalné 5 minut + 1 minuta.

INFORMACE O SENZORECH NIJE UKLIUCENO TESTOVANI
¢ Otocte tlagitko CAS ha minimum ().
Instalacni vyska: e Nastavte tlagitko LUX na maximum (den).
18-25m * Zapnéte zafizeni; Svétlo na zacatku nesignalizuje.
|D= o =D * Spusti se po 30 sekundach zahfivani. Po pfijeti indukéniho signalu se rozsviti svétlo.
i ¢ Dokud neni prijat dalsi signal, musi se svétlo zastavit do 10 sekund + 3 sekundy.
& ——a@ D ¢ Otocte tlacitko LUX proti sméru hodinovych rugi¢ek do polohy minimum (podrzet). Pokud je
Detekéni vzdalenost: ——— okolni svétlo vyssi nez 3LUX, lampa nemusi fungovat. Pokud je okolni svétlo mensi nez 3LUX
max.9m (tn;a),dsnimaé funguje. Ve stavu bez indukéniho signdlu se svétlo zastavi do 10 sekund * 3
sekundy.
¢ POZNAMKA: PFi testovani béhem dne musi byt tla&itko LUX nastaveno do polohy (DEN), jinak
nebude senzorova lampa fungovat!
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY! DULEZITA INFORMACE!
* Doporucuje se kontrola a oprava vyrobku elektrikafem! * Uschovejte si doklad o koupi pro zaruku.
* \lyhnéte se instalaci v blizkosti klimatizace, Ustfedniho topeni. * Nenabizime bezplatnou zaruku: V pfipadé pouziti nespravného napéti a nespravné insta-
* Pokud dojde k poskozeni vnéjsiho ohebného kabelu nebo vodice tohoto svétla, vyhnete lace. V pfipadé soukromé opravy nebo Upravy. Pfi pouZiti nespravnych nastrojl. V pfipadé
se nebezpedi mUze byt nahrazen pouze odbornikem! poskozeni zpUsobeného prepravou nebo jinymi nehodami.
* Pred instalaci odstranite vSechny obaly! * Svételnym zdrojem tohoto produktu jsou nevyménitelné svitivé diody (LED).
* Neprekracujte jmenovité napéti! ¢ \yrobek nerozebirejte, protoze LED diody jsou o&i muze zpUsobit poskozeni!

* Neinstalujte na vratkou sténu!

* V pfipadé abnormalniho provozu odpojte napajeni a kontaktujte prodejce! . .

* Pred zahajenim instalac¢nich praci vzdy vypnéte pfivod elektrického proudu. UDRZBA

¢V nékterych zemich smi elektroinstalacni prace provadét pouze autorizovany elektrikaf.  Kazdych gest mésicll vyrobek vycistéte a zkontrolujte! Kryt otfete vihkym mékkym hadfikem

¢ Pozadejte o radu mistni Ufad pro elektfinu. a poté suchym hadFikem! Neotirejte elektrické &astil Neotirejte etanolem nebo benzinem, aby
nedoslo k poskozeni!

POZOR! CO JE V KRABICI?
Nespravna instalace vyrobku muze mit za nasledek 1x Stropni svitidlo . R ]
.. . L. 9 o Spole&nost Asalite Lighting Ltd. potvrzuje, o
riziko Urazu elektrickym proudem! 2x Sroub, 2x Hmozdinky e nase vyrobky jsou vyrdbény v souladu s Provnitinii
1x Navod k pouziti evropskymi normami a smérnicemi. — venkovni pouziti.

DOVOZCE: Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com | www.asalite.com

H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A Vyrobeno v: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite VSechna prava vyhrazena.



.: asatLiTe. NAVODILA ZA UPORABO

LIGHTING

Asalite LED Proti vlagi odporna svetilka IP54

Koda izdelka| Velikost izdelka Napetost Mo¢ | Svetilnost ten?::::fu - Ga(:: :;)ij a Zalé';i ta N:j;i;ﬁjsi ;/a ova:::i:tve Koda EAN
ASALO219 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASALO220 $210x49Mmm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

NAMESTITEV

0 ASAL0219 e e VRSTE KABLOV

N Rjav (V Zivo)
= o L Modra
¥ OFF UGASNITI (nevtralno/nic)

o ASALO220

N Rjav
(V Zivo)

B L Modra
¥ OFF UGASNITI (nevtralno/hic)

o ASALO221 e e VRSTE KABLOV

N Rjav (V Zivo)

= L Modra \

¥ OFF UGASNITI (nevtralno/nig)
Pred zac¢etkom namestitve Odstranite plasti¢ni okvir in Vstavite kabel skozi luknjo. Izvrtajte luknje glede na Namestite vijake. Vstavite Lahko ponovno vklopite
odklopite napajanje! vijake. Odprite sencnik. Prikljucite Zice. polozaj namestitve. Names- nazaj plasti¢ni okvir. napajanje!

tite svetilko na steno.
FUNKCIJA SENZORJA
Nadzor = .
Cas zamude Razpon osvetlitve .

Lahko prepozna dan in noc: Deluje podnevi in ponoci, ko je nastavljen v polozaj “dan” (max).

Deluje lahko tudi pri okoliski svetlobi, manjsi od 3 LUX, ¢e je nastavljen na “luna” (minuta).

OBCUTLIIVOST CAS LUX » Cas zakasnitve se neprekinjeno pristeva: Ko prejme drugi indukcijski signal znotraj prvega
- indukcijskega signala, se od tega trenutka ponovno zazene.

+ + + N ” ; > . - .
. . . o . * Nastavljiv ¢as zakasnitve: Dolzino zakasnitve lahko nastavite glede na potrebe stranke, naj-
visoka ) nizka dije ) krajsi Siroka ) g7EK manj 10 sekund * 3 sekunde in najve¢ 5 minut + 1 minuta.

obcutljivosti

INFORMACE O SENZORECH NI VKLIUCEN TESTIRANJE
W’ ) ¢ Gumb CAS obrnite na minimum (-).
YIS namestitve: Q e Gumb LUX obrnite na najveéjo vrednost (dan).
18-25m * Vklopite napravo; lu¢ka na zacetku ne bo signalizirala. Zagori po 30 sekundah ogrevanja.

svetilka ustavi v 10 sekundah + 3 sekunde.

e Gumb LUX obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca v najmanjsi (zadrzani) polozaj. Ce je
okoliska svetloba vegja od 3 LUX, svetilka morda ne bo delovala. Ce je okoligka svetloba manjsa
od 3 LUX (tema), senzor deluje. Ce ni indukcijskega signala, se svetilka ustavi v 10 sekundah

|D= o =D Ko je sprejet indukcijski signal, se svetilka vklopi. Dokler ne prejmete drugega signala, se
& ——c(D

Razdalja zaznavanja:

max.9m
+ 3 sekunde.
¢ KOMENTAR: Pri testiranju podnevi mora biti gumb LUX obrnjen v polozaj (DAN), sicer sen-
zorska svetilka ne bo delovala!
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA! POMEMBNA INFORMACIJA!
* Priporo¢amo pregled in popravilo izdelka s strani elektric¢arja! ¢ Shranite racun za garancijo.
* |zogibajte se namestitvi v blizini klimatskih naprav in centralnega ogrevanja. * Ne ponujamo brezpla¢nih garancij: V primeru uporabe napa¢ne napetosti in nepravilne na-
« Ce je zunanji gibljivi kabel ali Zica te lu¢i poskodovana, da se izognete nevarnosti, jo mestitve. V primeru zasebnega popravila ali spremembe. Pri uporabi napa¢nih orodij. V prim-
lahko zamenja samo strokovnjak! eru Skode zaradi transporta ali drugih nesrec.
* Pred namestitvijo odstranite vso embalazo! * Vir svetlobe tega izdelka so nezamenljive svetle¢e diode (LED).
* Ne prekoracite nazivne napetosti! ¢ Izdelka ne razstavljajte, saj so LED diode oci lahko povzroci skodo!

* Ne namescajte na majavo steno!
* V primeru nepravilnega delovanja odklopite napajanje in kontaktirajte prodajalca!

* Pred zacetkom instalacijskih del vedno izkljucite napajanje v vezju. VZDRZEVANJE
¢ V nekaterih drzavah lahko elektri¢no instalacijo izvaja samo pooblasCeni izvajalec  |zdelek ocistite in preverite vsakih §est mesecev! Pokrov obrisite z vlazno mehko krpo in nato

elektricne energije. s suho krpo! Ne brisajte elektri¢nih delov! Ne brisite z etanolom ali bencinom, da ne pride do

N poskodb!
POZOR! KAJ JE V SKATLI?
Nepravilna namestitev izdelka lahko povzro€i nevar-  1x Stropna svetilka o » B
ix .. . Asalite Lighting Ltd. potrjuje, da so nasi L
nost elektricnega udara! 2x Vijak, 2x Moznik c E izdelki izdelani v skladu z evropskimi stand- {._ Za notranjo in
. ardi in direktivami. — Unanjo uporabo.
1x Navodila za uporabo

UVOZNIK: Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com I www.asalite.com
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’: asaLiTte. KORISNICKI PRIRUENIK m

LIGHTING

Asalite LED Otporan na vlagu svjetla IP54

prfiizf\;z da Veli€¢ina proizvoda Elektri¢ni napon Potrosnja Sveij;‘t)I:() =il 1Le|' r: Eebrzj-i (Z;aczniér:';i) zaléfi ta I:\c/’jiilsi 2’: osnggjtenja EAN kod

ASALO219 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596

ASALO220 $210x49Mmm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633

ASALO221 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657
MONTAZA

0 ASALO219 e e VRSTE KABELA

-
N Plava
(Neutralno/
Nula)

=

¥ OFF |51 JUCUIE SE

o ASALO220

L Smeda(Uzivo)

¥ OFF |5 JUCUIE SE

o ASALO221 e e VRSTE KABELA

N Plava
(Neutralno/
Nula)

=4
= \ =4
= L Smeda(Uzi

'OFF|SKLJUCUJESE meda(Uzivo) UPALITI
Iskljucite struju prije Uklonite plasti¢ni okvir i vijke. Utaknite kabel kroz otvor. Izbusite rupe prema Ugradite vijke. Vratite MozZete ponovno ukljuditi
pocetka instalacije! Otvorite sjenilo. Spojite Zice. polozaju ugradnje. Ugradite plasti¢ni okvir. struju!

lampu na zid.
3 FUNKCIJA SENZORA
Nadzor obcutljivosti Cas zamude Razpon osvetlitve * Moze identificirati dan i no¢: Radi i danju i no¢u kada je postavljen na polozaj “dan” (max).

Takoder moze raditi pri ambijentalnom svjetlu manjem od 3LUX ako je postavljen na polozaj

OBCUTLIIVOST CAS LUX “mjesec” (minuta).
- * Vrijeme odgode se neprestano dodaje: Kada primi druge indukcijske signale unutar prve in-

+ + - + - .
. . . - dukcije, ponovno se pokrece od tog trenutka.
visoka ) nizka dije ) krajsi Siroka j ozek * Podesivo vrijeme odgode: Duljina vremena odgode moze se podesiti prema potrebama ko-

risnika, minimalno vrijeme je 10 sekundi + 3 sekunde, a maksimalno vrijeme je 5 minuta #1

minuta.
INFORMACIJE SENZORA NI VKLIUCEN TESTIRANJE
= ) ¢ Okrenite gumb VRIJEME na minimum (-).
Visina ugradnje: ¢ Okrenite gumb LUX na maksimum (dan).
18-25m ¢ Ukljucite uredaj; lampica nece pokazivati na pocetku. Pocinje djelovati nakon zagrijavanja od

svjetiljka se mora zaustaviti unutar 10 sekundi+3 sekunde.

¢ Okrenite gumb LUX suprotno od kazaljke na satu na minimum (mjesec). Ako je ambijental-
no svjetlo vece od 3LUX, lampa ne moze raditi. Kada je ambijentalno svjetlo manje od 3LUX
(tama), senzor radi. U stanju bez indukcijskog signala, lampa bi se trebala zaustaviti unutar 10

|D= o =D 30 sekundi. Kada primi indukcijski signal, Zaruljica se uklju¢uje. Dok se ne primi drugi signal,
& ——c(D

Osjecaj udaljenost:

max.9m n
sekundi 3 sekunde.
¢ KOMENTAR: Prilikom testiranja tijekom dana, tipka LUX mora biti okrenuta u polozaj (SUNCE),
inace svjetlo detektora ne moze raditi!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE! VAZNA INFORMACIJA!
* Preporuca se pregled i popravak proizvoda od strane elektricara! « Cuvajte ra¢un o kupnji za jamstvo.
* Izbjegavajte postavljanje u blizini klima uredaja ili centralnog grijanja. * Ne nudimo besplatna jamstva: U slu¢aju koriStenja pogresnog napona i neispravne instalacije.
* Ako je vanjski savitljivi kabel ili Zica ovog svjetla oStecen, kako biste izbjegli opasnost, to U slucaju privatnog popravka ili modifikacije. Kada koristite pogresne alate.
moze zamijeniti samo stru¢njak! * U slucaju ostecenja uzrokovanih transportom ili drugim nezgodama. Izvor svjetlosti ovog
* Uklonite svu ambalazu prije postavljanja! proizvoda su nezamjenjive svjetlece diode (LED).
* Nemojte prekoragiti nazivni napon! * Nemojte rastavljati proizvod jer LED diode mogu ostetiti oci!

* Nemojte postavljati na klimav zid!

* U slucaju nepravilnog rada, iskljucite napajanje i kontaktirajte prodavaca! N

* Prije pocetka instalacije uvijek iskljucite napjanje. ODRZAVANJE

¢ U nekim zemljama elektroinstalacijski radovi moze izvesti samo ovlasteni elektricar. Ogistite i provjerite proizvod svakih gest mjeseci! Obrisite pokrivati prvo mokrom, a zatim suhom
krpom! Nemojte brisati elektricne komponente! Nemojte brisati etanolom ili benzin kako biste
izbjegli oStecenje!

OPREZ! STO JE U KUTIJI?
Neispravna instalacija proizvoda moze dovesti do 1x Stropna svjetla
opasnosti od strujnog udaral 2x Vijak, 2x Tipla Asalite Lighting Kft. potvrduje da je nas -
P neg ! L p_ L proizvod proizveden u skladu s europskim <= Zaunutarnjui
Tx Korisnic¢ki priru¢nik propisima i smjernicama. —> upotrebu.

UVOZNIK: Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com | www.asalite.com
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': asaLiTe. GUIDA DELL'UTENTE

LIGHTING

Asalite LED Dampproof light IP54

brodotto | Taglia delprodotto | Tensione |Consumo| [0 | [EMPSERT | GEANER | S8R0 S| e | iamimagione | Codice EAN

ASALO219 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 | 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596

ASALO220 $210x49mm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 | 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633

ASALO221 | 212.2X119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 | 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657
INSTALLAZIONE

@ AsaLoze Q

L Marrone
= (Abitare)
® OFF SPEGNI -
o ASALO220 e e TIPI DI CAV

.
N Blu
(Nullo)
L Marrone
® OFF SPEGN| (Abitare)
o ASALO221 e e

N Blu (Nullo)
= & L Mgrrone =7
¥ OFF SPEGNI (Abitare) ACCENSIONE
Spegnere |'alimentazione Rimuovere il telaio in plastica Inserire il cavo attraverso il Praticare dei fori in base Installa le viti. Rimetti a Puoi accendere
prima dell'installazione! e le viti. Apri il paralume. foro. Collega i fili. alla posizione di installazi- posto la cornice di plastica. I'alimentazione!
one. Installa la lampada sul
muro.
FUNZIONE DEL SENSORE
Kontrola osjetljivosti Vrijeme odgode Raspon osvjetljenja

OSJETLJIVOST

+
visoka k) nizak

» Ein grado di identificare il giorno e la notte: Funziona giorno e notte quando & impostato
sulla posizione “giorno” (massima). Puod funzionare anche con luce ambiente inferiore a 3LUX

VRIJEME LUX se impostato su “luna” (minuto).

¢ |l tempo di ritardo viene aggiunto continuamente: Quando riceve il secondo segnale di in-

+ - + -
. . Sirok - duzione entro la prima induzione, riparte da quel momento.
vise krace Siro suziti e Tempo di ritardo regolabile: La durata del ritardo puo® essere impostata in base alle esigenze

del cliente, con un minimo di 10 secondi + 3 secondi e un massimo di 5 minuti + T minuto.

INFORMAZIONI SUL SENSORE

Altezza di installazione:
1,8-25m

Distanza di
rilevamento: max. 9 m

NON INCLUSO CoLLAUDO
* Ruotare il pulsante TEMPO al minimo (-).
* Ruotare il pulsante LUX al massimo (giorno).
¢ Accendere il dispositivo; la luce non segnala all'inizio. Si avvia dopo 30 secondi di riscalda-
Eb— o =D mento. Quando viene ricevuto il segnale di induzione, la lampada si accende. Fino a quando
I' non viene ricevuto un altro segnale, la lampada deve arrestarsi entro 10 secondi + 3 secondi.
& ——a@ D * Ruotare il pulsante LUX in senso antiorario nella posizione minima (luna). Se la luce ambi-
entale & superiore a 3LUX, la lampada non funziona..Se la luce ambientale e inferiore a 3LUX
(oscurita), il sensore si attiva. In assenza di un segnale di induzione, la lampada deve arrestarsi
entro 10 secondi + 3 secondi.

¢ COMMENTO: Quando si esegue il test durante il giorno, il pulsante LUX deve essere ruotato
sulla posizione (GIORNO), altrimenti la lampada del sensore non funziona!

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA! INFORMAZIONI IMPORTANTI!

L'installazione, il controllo e la riparazione devono essere eseguiti da un elettricista! e Conserva la ricevuta di acquisto per la garanzia.
Evitare l'installazione in prossimita di impianti di condizionamento e riscaldamento * Non offriamo garanzia gratuita:

centralizzati.

e Utilizzo errato della tensione e installazione errata. Autoriparazione o modifica. Utilizzo di

Seil cavo o il cavo flessibile esterno di questa lampada € danneggiato, pud essere sosti- accessori, strumenti errati. Trasporto o altri danni causati da incidenti.
tuito solo da uno specialista per evitare pericoli! * Lasorgente luminosa di questo prodotto e costituita da diodi luminosi (LED) non modificabili.
Estrarre tutto I'imballaggio prima dell'installazione! Non smontare il prodotto, poiché i diodi luminosi possono causare danni agli occhi.

Non superare il range di tensione nominale!
Non installare su parete instabile!
Nel caso in cui il prodotto funzioni in modo anomalo, togliere I'alimentazione e contat- ~ MANUTENZIONE

tare il venditore!

Pulire e controllare il prodotto ogni sei mesi! Pulire il coperchio con un panno morbido umido e

Spegnere sempre l'alimentazione prima di iniziare I'installazione. In alcuni paesi, i lavori  poj con un panno asciutto! Non pulire i componenti elettrici! Non pulire con etanolo o benzina

diinstallazione elettrica possono essere eseguiti solo da un elettricista autorizzato. per evitare dannil
ATTENZIONE! COSA C'E NELLA SCATOLA?
Un'installazione impropria del prodotto pud com- 1x Lampada a soffitto Asalite Lighting Ltd. certifica che i nostri - nt
G i i : ; ; prodotti sono fabbricati in conformita agli er uso interno
portare il rischio di scosse elettriche! 2x Vite, ?X Tasselll Standard e alle direttive europee. o edesterno.
1x Istruzioni per I'uso

DISTRIBUTORE:

Asalite Lighting Kft. | info@asalite.com | www.asalite.com
H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A Fatto in: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite Tutti i diritti riservati.



GEBRAUCHSANWEISUNG
LIGHTING
Asalite LED Feuchtigkeitsgeschitzte Lampe IP54
" . . Garantie IP- . Beleuchtung-

Produktcode ProduktgrofBe Stromspannung Leistung | Lumen | Kelvin (jahr) e Dimmbar ——— EAN code
ASALO219 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASALO220 $210x49mm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657

INSTALLIERUNG
0 ASAL0219 e e KABEL-TYPEN

N Blau (Null)
= o L Braun (Live)
¥ OFF A\USSCHALTEN
o ASAL0220 e KABEL-TYPEN

N Blau (Null

L Braun (Live)

¥ OFF AUSSCHALTEN

o ASALO221

e KABEL-TYPEN

N Blau (Null)

L Braun (Live)

¥ OFF

AUSSCHALTEN

EINSCHALTEN

Entfernen Sie den Kunststof-
frahmen und die Schrauben.
Offnen Sie den Lampen-
schirm.

Schalten Sie den Strom vor
der Installation aus! das Loch. Schlie3en Sie die

Drahte an.

Empfindlichkeits-

kontrolle Verzégerungszeit

Beleuchtungsbereich

SENSIBILITAT ZEIT

LUX
- + - + -
hoch l) niedrig langer k) kurzer breit k) schmal

SENSORINFORMATIONEN NICHT ENTHALTEN
Einbauhohe:
1,8-25m
|D= 6 ——cD
& ——c(D
Erkennungsabstand:
max.9m

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN!

Die Installation, Uberprifung und Reparatur sollte von einem Elektriker durchgefihrt werden!
Vermeiden Sie die Installation in der Nahe von Klimaanlagen und Zentralheizungen.
Wenn das externe flexible Kabel oder die Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darf es
nur von einem Fachmann ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden!

Nehmen Sie vor dem Einbau alle Verpackungen heraus!

Der Nennspannungsbereich darf nicht Uberschritten werden!

Nicht an einer instabilen Wand montieren!

Sollte das Produkt nicht ordnungsgeman funktionieren, schalten Sie den Strom ab und
kontaktieren Sie den Verkaufer!

Schalten Sie vor der Installation immer den Strom ab. In einigen Landern durfen Elek-
troinstallationsarbeiten nur von einer autorisierten Elektrofachkraft durchgefuhrt werden.

VORSICHT!

Bei unsachgemafBer Installation des Produkts
besteht die Gefahr eines Stromschlags!

WAS IST IN DER SCHACHTEL?

Tx Deckenleuchte
2x Schraube, 2x Dibel
1x Anweisungen fur den Gebrauch

Stecken Sie das Kabel durch

Sie kénnen den Strom
einschalten!

Installieren Sie die Schrau-
ben. Setzen Sie den Kunst-
stoffrahmen wieder ein.

Bohren Sie Lécher ent-
sprechend der Einbaulage.
Installieren Sie die Lampe
an der Wand.

SENSORFUNKTION

e Kann Tag und Nacht erkennen: Funktioniert Tag und Nacht, wenn auf “Tag” (max) eingestellt.
Kann auch bei Umgebungslicht von weniger als 3 LUX arbeiten, wenn es auf “hold” (Minute)
eingestellt ist.

Die Verzégerungszeit wird kontinuierlich addiert: Wenn es das zweite Induktionssignal inner-
halb der ersten Induktion empfangt, startet es von diesem Moment an neu.

Einstellbare Verzégerungszeit: Die Lange der Verzégerungszeit kann je nach Bedarf des
Kunden eingestellt werden, mit einem Minimum von 10 Sekunden * 3 Sekunden und einem
Maximum von 5 Minuten * 1 Minute.

TESTEN

¢ Drehen Sie den TIME-Knopf auf Minimum (-).

Drehen Sie den LUX-Knopf auf Maximum (Tag).

Einschalten des Gerats; das Licht wird am Anfang nicht leuchten. wird nach 30 Sekunden
Aufwarmzeit aktiviert.

Wenn das Induktionssignal empfangen wird, schaltet sich die Lampe ein. Bis zum Empfang
eines anderen Signals muss die Leuchte innerhalb von 10 Sekunden * 3 Sekunden erléschen.
Drehen Sie den LUX-Knopf gegen den Uhrzeigersinn in die Minimalposition (Halten). Wenn
das Umgebungslicht mehr als 3 LUX betragt, funktioniert die Lampe nicht.Wenn das Umge-
bungslicht weniger als 3 LUX (Dunkelheit) betragt, wird der Sensor aktiviert. Ohne Induktions-
signal muss die Leuchte innerhalb von 10 Sekunden * 3 Sekunden erléschen.

ANMERKUNG: Bei Tests am Tag muss die LUX-Taste auf die Position (TAG) gedreht werden,
sonst funktioniert die Sensorlampe nicht!

.

.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bewahren Sie den Kaufbeleg fur die Garantie auf.

Wir bieten keine kostenlose Garantie: Falsche Spannungsnutzung und falsche Installation.
Selbst reparieren oder modifizieren. Verwendung von falschem Zubehor, Werkzeugen. Trans-
port- oder sonstige Unfallschaden.

Die Lichtquelle dieses Produkts sind nicht austauschbare Leuchtdioden (LED).

Zerlegen Sie das Produkt nicht, da die Leuchtdioden zu Augenschaden fuhren kénnen.

WARTUNG

Reinigen und Uberprifen Sie das Produkt alle sechs Monate! Wischen Sie die Abdeckung mit
einem feuchten, weichen Tuch ab, dann mit einem trockenen Tuch! Wischen Sie nicht Uber die
elektrischen Bauteile! Nicht mit Ethanol oder Benzin abwischen, um Schaden zu vermeiden!

Asalite Lighting Ltd. bescheinigt, dass
unsere Produkte in Ubereinstimmung mit
den europaischen Normen und Richtlinien
hergestellt werden.

Far den Innen- und
AuBeneinsatz.

IMPORTEUR: Asalite Lighting Kft. |

H-4033 Debrecen Vak Bottyan utca 22/A

info@asalite.com

| www.asalite.com
Hergestellt in: P.R.C. Copyright © 2022. Asalite Alle Rechte vorbehalten.



': asaLiTe. GHIDUL UTILIZATORULUI n

LIGHTING

Asalite LED Lampa rezistenta la picaturi IP54

Codul Marimea . Luminozi-| Tempera- | Garantie | Protectie | luminozitate | Unghi de
R . Tensiune Consum - ’ ’ n A q Cod EAN
produsului produsului tate tura culorii (an) 1P reglabila iluminare
ASALO219 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664596
ASAL0220 $210x49Mmm AC220-240V 50/60Hz 15 1400 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664633
ASALO221 | 212.2x119.2x44.5mm | AC220-240V 50/60Hz 15 1200 4000K 2 54 NEM 120° 5999565664657
INSTALARE

0 ASALO219 e e TIPQRI DE CABLURI

OPRIREA -
¥ OFF PUTERII
o ASALO220

N Albastru
(Nul)

= OPRIREA
¥ OFF PUTERII L Maro (Live)

o ASALO221 e e TIPURI DE CABLURI

/N _

)

2 OPRIREA 7 N Albastru (Nul)
$OFF  pUTERII L Maro (Live) PORNIREA
Opriti alimentarea inainte Scoateti cadrul din plastic Introduceti cablul prin Gauriti gaurile in functie de Montati suruburile. Puneti Poti da drumul la curent!
deinstalare! si suruburile. Deschideti gaura. Conectati firele. pozitia de instalare. Instalati din nou cadrul din plastic.
abajurul. lampa pe perete.
FUNCTIA SENZORULUI
Controlul Timp de intarziere Domeniul de iluminare " . : . : X i s - PRSI
sensibilitatii * Poate identifica ziua si noaptea: Functioneaza zi si noapte atunci cand este setat in pozitia “zi"
' (maxima). Poate functiona, de asemenea, in conditii de lumina ambientald mai mica de 3LUX
SENSIBILITATE TIMP LUX atunci cand este setat pe “luna” (minut).

- * Timpul de intarziere se adauga continuu: Atunci cand primeste al doilea semnal de inductie

+ -+ N . + = . Lo h p
ridicats Szut mai mai lar N 5 in cadrul primei inductii, acesta reporneste din acel moment.
k ) scazu lunga scurta 9 fngusta * Timp de intarziere reglabil: Durata timpului de intarziere poate fi setata in functie de nevoile

clientului, cu un minim de 10 secunde * 3 secunde si un maxim de 5 minute +1 minut.

INFORMATII DESPRE SENZOR NU ESTE INCLUS TESTARE
R * Rotiti butonul TIME la minim (-).
naltimea de instalare: ¢ Rotiti butonul LUX la maxim (zi).
1,8-2,5m ¢ Porniti dispozitivul; lumina nu se va semnaliza la inceput. se activeaza dupa 30 de secunde

B— o — deinlcél.zire o ) i o )
ll. ¢ La primirea semnalului de inductie, lampa se aprinde. Pana la primirea unui alt semnal, lampa
2] G@ trebuie sa se opreasca in termen de 10 secunde * 3 secunde.
¢ Rotiti butonul LUX in sens invers acelor de ceasornic pana la pozitia minima (luna).
¢ Tn cazul in care lumina ambientald este mai mare de 3LUX, lampa nu va functiona. In cazul in
max.9m . . < S - N L U ~
care lumina ambientald este mai micd de 3LUX (intuneric), senzorul functioneaza. In cazul in
care nu exista un semnal de inductie, lampa trebuie sa se opreascd in 10 secunde + 3 secunde.
¢ COMETARIU: Atunci cand testati in timpul zilei, butonul LUX trebuie sa fie in pozitia (ZIUA),
altfel lampa senzorului nu va functiona!

Distanta de detectie:

IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA! INFORMATII IMPORTANTE!

¢ Instalarea, verificarea si repararea trebuie sa fie efectuate de un electrician! e Pastrati chitanta de achizitie pentru garantia.

* Evitati instalarea in apropierea instalatiilor de aer conditionat si de incalzire centrala. * Nu oferim garantie gratuita:

¢ Tn cazul in care cablul sau cablul flexibil extern al acestui corp de iluminat este dete- e Utilizarea gresita a tensiunii si instalarea incorecta. Auto-reparare sau modificare. Utilizarea
riorat, acesta poate fi inlocuit numai de catre un specialist pentru a evita orice pericol! accesoriilor, instrumentelor incorecte. Daune cauzate de transport sau de alte accidente.

* Scoateti toate ambalajele inainte de instalare! * Sursade lumina a acestui produs este reprezentata de diode luminoase neschimbabile (LED).

* Nu depasiti intervalul de tensiune nominala! Nu dezasamblati produsul, deoarece diodele luminoase pot provoca leziuni oculare.

* Nu instalati pe un perete instabil!

e Tn cazul in care produsul functioneaz& anormal, intrerupeti alimentarea si contactati
vanzétorul! INTRETINERE

¢ Intrerupeti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de a incepe instalarea. i
Tn unele tari, lucrarile de instalare electrica pot fi efectuate numai de catre un electri-
cian autorizat.

Curatati si verificati produsul |a fiecare sase luni! Stergeti capacul cu o carpd moale umeda, apoi
cu o carpa uscata! Nu stergeti componentele electrice! Nu stergeti cu etanol sau benzina pentru
a evita deteriorarea!

ATENTIE! CE ESTE iN CUTIE?
Instalarea necorespunzatoare a produsului poate 1x Lampa de plafon Asalite Lighting Ltd. certifica faptul ca pro- pentru utilizare
; | i dusele noastre sunt fabricate in conformi- Pentru utilizare in
duce la risc de electrocutare! 2x Surub, z_x Q|b|u - tate cu standardele si directivele europene. L interiorsi exterior.
Ix Instructiuni de utilizare
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